








@ Connect the cable. ® Install the back cover.
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Connect to an inverter or other communication device.

Note: Crimp the blue wire and the blue-white wire to the crystal head.The blue line (PIN4) connects to 485B, and the
blue-white line (PIN5) connects to 485A.
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Wall-mounted charger installation/
Installation des wandmontierten Ladegerats/
Montage d’un chargeur mural/

Instalacion del cargador montado en la pared/
Installazione a parete del caricabatterie/
Montaz tadowarki nasciennej/

Instalagado do carregador montado na parede/
Installatie van de wandlader/

Installation av vaggmonterad laddare/
Seindlle asennettavan latauslaitteen asennus

Before drilling, avoid the water and electricity wiring in the wall to prevent hazards. The drill size is®6mm and the drilling depth

is about 45mm.The bearing capacity of the installation carrier shall be at least 4.5 times that of the charger!



(D Install the backplate.
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@ Install the socket-out .(It is recommended that the socket-out be installed at the lower right side of the charger, with a linear
distance of about 20cm from the charger. The actual situation on site shall prevail.)
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(3 Charger installation. Wall-mounted installation effect

digram.
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Pile-mounted charger installation (optional)/

Installation des Ladegerats auf einem Pfosten (optional)/

Montage d’un chargeur monté sur pieu (en option)/

Instalacion de cargador montado en poste(opcional)/

Installazione del caricabatterie su palo (opzionale)/

Montaz tadowarki na wysiegnikach (opcjonalnie)/

Instalagao do carregador montado em pilar (opcional)/

Op palen gemonteerde laderinstallatie (optioneel)/

Palmonterad laddarinstallation (tillval)/

Asennuspylvaaseen asennettavan latauslaitteen asennus (valinnainen)

The drill size is®12mm and the drilling depth is about 85mm.
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(D AC line installation. @ Pile installation(after threading). ® Install the backplate and the
socket-out.
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@ Install the upper hanging plate and lower hanging
plate.

M4
C 1.2+0.1N*m

~

/

Pile installation effect digram.

Inspection before commissioning/Inspektion vor der Inbetriebnahme/
Contréle avant mise au point/Inspeccion antes de la puesta en marcha/
Controllo prima della messa in servizioPrzeglad przed uruchomieniem//
Inspecao antes da ativacao/lnspectie voor ingebruikname/
Inspektion fore idriftsattning/Tarkastus ennen kayttoonottoa

No. Item

Judgment

Yes

Install an individual 30mA tape A residual current protection device

to the utility grid.

2 The installation place is convenient for operation and maintenance.

The charger is installed securely.

With sufficient cooling space.

Cable is connected correctly and firmly.
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Cables are routed safely and protected against mechanical damage.
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Commissioning/Inbetriebnahme/Mise au point/Puesta en marcha/
Messa in servizio/Uruchomienie/Ativagao/ingebruikneming/ldriftsattning/
Kayttoonotto

Step 1 Confirm that all inspected items meet the requirements before commissioning;
Step 2 Close the the cable inlet leakage protection circuit breaker;

Step 3 Power on the charger: about one minute of power-on self-test time;

Step 4 After power-on self-test, observe the status of the indicators.

The status description of the LED indicators are shown in the table below./
Die Statusbeschreibung der LED-Kontrollleuchten ist in der nachstehenden
Tabelle aufgefiihrt./

La description de I’état des indicateurs LED est indiquée dans le tableau
suivant./

El estado de las luces indicadoras LED se describe en la siguiente tabla./

Lo stato degli indicatori LED & mostrato nella tabella sottostante./

Opis statusu wskaznikéw LED zawarto w ponizszej tabeli./

A descricao do status dos indicadores LED sdo mostrados na tabela abaixo./
De statusbeschrijving van de LED-indicatoren wordt in de onderstaande tabel
weergegeven./

Statusbeskrivning for LED-indikatorer visas i nedanstaende tabell./

Kuvaus LED-merkkivalojen tilasta on esitetty alla olevassa taulukossa.

Charger status Indicator

Standby Blue indicator flashes slowly, on for 1s and off for 4s; circulating
Charging (S2 is closed and current is normal) Blue indicator breathes, on for 1s and off for 1s; circulating
Charging stops Blue indicator is steady on

Detecting plug Blue indicator flashes quickly, on for 0.5s and off for 0.5s; circulating
Ground cable and live cable connected reversely Red indicator is steady on

Power-on self-test Blue indicator is on for 1s and red indicator is on for 1s

Charger software upgrading Blue indicator flashes quickly




Specifications subject to change without notice.

More information in the QR code or
at http://support.sungrowpower.com/
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